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Consignes de sécurité importantes - veuillez lire attentivement et conserver pour référence ultérieure 
 
 

 

 

Pour réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas exposer ce produit à l'eau, à la pluie ou à l'humidité. Pour éviter tout risque 
d'électrocution, ne pas retirer le couvercle ou l'arrière de ce produit. En cas de panne du produit, seul du personnel qualifié peut effectuer 
une réparation. Il n'y a pas de pièces réparables par l'utilisateur à l'intérieur. 
 

 
Précautions d'utilisation 
Tension dangereuse à l'intérieur du produit ! Ne pas ouvrir. Risque de choc électrique ! Aucune pièce ne peut être réparée par l'utilisateur final. Seul un 
personnel qualifié peut réparer et entretenir ce produit. 
Si le cordon électrique est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un technicien qualifié afin d'éviter tout danger. 
Le produit doit être installé conformément aux lois locales. 
Les batteries endommagées doivent être correctement éliminées. Afin de protéger l'environnement, veuillez mettre les piles au rebut conformément aux 
lois locales (informations disponibles chez votre revendeur). 
 
Bonne ventilation 
- Placer le produit dans un endroit suffisamment aéré pour éviter la surchauffe. Prévoir un espace d'au moins 10 cm à l'arrière et au sommet du produit et 

un espacement de 5 cm des deux côtés pour éviter la surchauffe. 
- Ne pas placer d'objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux devant les ouvertures de la ventilation. 
- Ne rien placer sous le produit (par exemple, des CD ou des magazines). 

 

Ne pas exposer le produit à des températures élevées, à l'humidité, à l'eau et à la poussière. 
- L'appareil ne doit pas être exposé à des gouttes de liquides ou des éclaboussures. Aucun objet contenant des liquides, tels que des vases, ne doivent 

être placés sur l'appareil. 
- Ne pas placer d'autres objets à proximité de ce produit qui pourraient l'endommager (par exemple, des objets contenant de l'eau ou des bougies 

allumées). 
- Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur l'appareil. 

 
Alimentation électrique 
- Veuillez débrancher le produit en cas de non utilisation prolongée. 
- Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou un technicien qualifié pour éviter tout danger. 
- Ce produit doit être connecté à une alimentation électrique 230 V ~ 50 Hz. 
- La fiche secteur est utilisée comme dispositif de déconnexion, le dispositif de déconnexion doit donc rester facilement accessible. 
- Le produit peut être utilisé dans les climats tropicaux et modérés. 
 
Précaution d'utilisation concernant les piles 
-    Danger d'explosion si la batterie est incorrectement remplacée. Remplacez-la uniquement avec le même type ou un type équivalent. 
- Ne pas ingérer la batterie, risque de brûlure chimique. 
- Ce produit contient une pile bouton. L'ingestion de la pile bouton peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et entraîner la 

mort. 
- Gardez les piles neuves et usagées hors de la portée des enfants. 
- Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez l'utilisation de ce produit et gardez-le à l'écart des enfants. 
- Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées à l'intérieur de n'importe quelle partie du corps, consultez immédiatement un médecin. 
 
Déclaration UE de conformité  
Ce Radio réveil FM Bluetooth  est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions de la Directive sur les Équipements Radio (DER) 2014/53 / 
EU qui est entrée en vigueur le 12 juin 2016. 
La déclaration de conformité est disponible sur : http://www.schneiderconsumer.com 
Spécifications techniques : 
Nom : Radio réveil FM Bluetooth   
Fréquence de fonctionnement radio : FM 87,5 MHz à 108 MHz ; 
Puissance de sortie : 3 W 
Fréquence de fonctionnement Bluetooth : 2402 MHz à 2480 MHz (Bluetooth 3.0) 
Puissance d'émission de radiofréquence : 4 mW (puissance par canal) 
Environnement de fonctionnement : 0 - 40 °C 

 
- Ce logo sur le produit signifie que le recyclage de cet appareil s'inscrit dans le cadre de la directive 2012/19 / UE du 4 juillet 2012 relative aux déchets 

d'équipements électriques et électroniques (DEEE). 
- La présence de substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques peut avoir des conséquences potentielles sur l'environnement 

et la santé humaine dans le cycle de retraitement de ce produit. 
- Par conséquent, à la fin de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets non recyclés. 
- En tant qu'utilisateur final, votre rôle est primordial dans les cycles de réutilisation, de recyclage et autres formes de valorisation de ces équipements 

électriques et électroniques. Les autorités locales et les revendeurs ont mis en place des procédures spéciales pour la collecte et le recyclage de ce 
produit. 

- Vous avez l'obligation d'utiliser les systèmes de collecte sélective mis en place par vos collectivités locales. 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.schneiderconsumer.com/
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1.  INSTALLATION 
 

    

  
 

 

 

 

 
4.  RÉGLER L'ALARME 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

2.  SÉLECTION DES MODES LECTURE ET MISE 
SOUS TENSION 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

3.  RÉGLER L'HEURE 
 
 
           

 
 

 
 
   
 

 
 

Branchez le câble d'alimentation sur 

le secteur (230V ~ 50Hz). 

Une pile de secours (CR2032) est 

fournie pour sauvegarder l'heure et 

l'alarme en cas de panne de courant. 

Ouvrez le compartiment de la pile 

avec un tournevis (non fourni) et 

insérez la pile. Serrez la vis 

fermement de sorte que la batterie 

reste hors de la portée des enfants en 

bas âge. 

 

Réalisez un appui long sur le bouton 

  MODE pour allumer l'appareil, 

appuyez longuement à nouveau pour 

entrer en mode VEILLE. Appuyez 

brièvement pour sélectionner les 

modes RADIO / USB / BLUETOOTH / 

LECTURE AUX IN. 

En mode veille, appuyez longuement 

sur SET pour démarrer le mode de 

préréglage de l'heure. Le chiffre des 

heures clignote, appuyez sur  /  

pour sélectionner l'heure, appuyez 

brièvement de nouveau sur SET, le 

chiffre des minutes clignote, appuyez 

sur  /  pour sélectionner les 

minutes, appuyez brièvement pour 

confirmer le nouveau réglage de 

l'heure. 

RÉGLER  UNE ALARME 

Cet appareil est équipé de 2 alarmes AL1 
et AL2. En mode veille, appuyez 
longuement sur AL1 ou AL2. Lorsque les 
chiffres des heures/minutes clignotent, 
appuyez brièvement sur  ou  pour régler 
l'heure et appuyez brièvement à nouveau 
sur AL1 ou AL2 pour régler les minutes. 
Ensuite, appuyez brièvement sur  ou  
pour sélectionner BUZZER / RADIO / USB / 
BLUETOOH comme sonnerie d'alarme. 
Appuyez brièvement à nouveau sur AL1 ou 
AL2 pour confirmer. 

AFFICHER/ANNULER L'ALARME 

En mode veille, appuyez brièvement sur 
AL1 ou AL2 et l'écran affichera « ALARM 
ON » et l'icône d'alarme clignotera, puis 
appuyez sur  ou  pour sélectionner le 
mode « ALARM OFF », l'icône AL1 ou AL2 
n'apparaîtra plus à l'écran. 

ARRETER L'ALARME 
Appuyez sur n'importe quelle touche (à l'exception des 
touches SNOOZE et AL1/2) pour arrêter complètement la 
sonnerie.    

INFORMATIONS POUR RÉGLER L'ALARME EN MODE 
BLUETOOTH 
Deux exigences : 
- Le mode Bluetooth du smartphone doit être activé et le 
téléphone doit être connecté au réveil. 

Le lecteur de musique du téléphone doit avoir été lancé 
par l'utilisateur. Si le lecteur de musique n'a pas été lancé, 
le réveil ne pourra pas jouer la musique. 

Mode de fonctionnement : 
Si l'alarme sonne encore après 3 minutes, le réveil arrêtera 
de lire la musique en mode Bluetooth et passera en mode 
Buzzer. Ceci pour s'assurer que l'alarme sonne en toutes 
circonstances, même en cas d'échec de l'appairage 
Bluetooth. 

 
MODE SNOOZE 
 

 

Quand une alarme sonne, appuyez 

brièvement sur le bouton SNOOZE / 

DIMMER. L'alarme s'arrêtera et reprendra 

dans 6 minutes. 

Appuyez sur n'importe quelle touche (sauf 

les touches SNOOZE et AL1/2) pour arrêter 

complètement l'alarme.    
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5.  PARAMÈTRES RADIO 

Appuyez longuement sur le bouton   MODE pour allumer 
l'appareil, puis appuyez brièvement sur le bouton   MODE 
pour sélectionner le mode RADIO. 
 
Réglage automatique 
Appuyez longuement sur le bouton SET pour démarrer la 
recherche automatique et l'appareil mémorisera 
automatiquement les stations de radio. Jusqu'à 20 stations de 
radio peuvent être stockées en mémoire. 

 

Sélection de la station 
Appuyez sur les boutons  /  pour choisir parmi l'une des 
stations préréglées. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

6.  BLUETOOTH 

En mode VEILLE, appuyez longuement sur le bouton   MODE 
pour allumer l'appareil, puis appuyez brièvement sur   MODE 
pour sélectionner le mode BLUETOOTH. En mode Radio / USB / 
AUX, appuyez sur le bouton  pour démarrer la fonction 
Bluetooth directement. 

 
 
 
 
 
 

 
 

7.  MODE DE LECTURE USB ET CHARGE USB 

 

 

 

8.  MODE LECTURE AUX IN 
 
 
 
 
 
 

  

9.  COMMENT AJUSTER LA LUMINOSITÉ DE 
L'AFFICHAGE 

Appuyez longuement sur le bouton SNOOZE / DIMMER pour 

régler la luminosité de l'écran. 

 
SAV 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-France 

 
 

Réglage manuel  

Appuyez longuement sur les boutons  /  

pour passer en mode de recherche 

manuelle, puis appuyez brièvement sur les 

boutons  /  pour régler la fréquence du 

canal radio par pas de 0,1 Mhz. 

Sauvegarder une station 

Appuyez brièvement sur MEM pour 

enregistrer la station. Appuyez brièvement 

sur les boutons  /  pour choisir le numéro 

de position et appuyez brièvement à 

nouveau sur MEM pour confirmer. 

Affichage RDS 

Appuyez plusieurs fois sur la touche RDS 

pour afficher les informations RDS (comme 

le nom de la station de radio et le type de 

programme). Cette fonction n'est disponible 

qu'avec les stations FM compatibles RDS et 

nécessite un signal de réception fort. 

Puis, l'écran affichera le mot « BLUETOOTH" » 
clignotant. 

Activez la fonction Bluetooth sur votre 
périphérique audio Bluetooth. 

Recherchez « MAESTRIA » sur votre appareil 
Bluetooth pour faire le jumelage. La 
connexion ne nécessite pas de mot de passe, 
ou peut être établie avec le mot de passe 
« 0000 ». 

En mode Bluetooth, appuyez sur le bouton  
pour démarrer / mettre en pause la fonction 
Bluetooth. Appuyez brièvement sur la touche 
VOL +/- pour régler le niveau sonore. 

Chargez votre mobile avec l'USB (1000mA) 

 

 

L'USB est compatible avec le format MP3. 

Appuyez brièvement sur le bouton   MODE 

pour sélectionner le mode USB, et appuyez 

brièvement sur VOL +/- pour régler le niveau 

sonore. 

Volume 

Appuyez brièvement sur VOL +/- pour régler le volume. Appuyez 

brièvement sur le bouton  MODE pour éteindre la radio et 

sélectionner un autre mode. 

 

Mode veille 

Appuyez plusieurs fois sur le bouton SNOOZE / DIMMER pour 

sélectionner la durée du temps de veille (la radio s'éteindra 

automatiquement à un moment donné). 

 

Connectez des systèmes audio supplémentaires au port AUX 

IN, appuyez brièvement sur le bouton  MODE pour 

sélectionner le mode AUX, et appuyez brièvement sur VOL +/- 

pour régler le niveau sonore. 
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 Important safety instructions – please read carefully and keep for future reference 

 

 

 

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this product to water, rain or moisture. To prevent the risk of electric shock, do 
not remove the cover or back of this product. In case of product failure, only qualified personnel can repair. There are no user-serviceable 
parts inside.  

 

 

CAUTION ! 
Dangerous tension inside the product ! Do not open. Risk of electric shock ! No parts can be repaired by the end-user. Only qualified personnel can 
repair and maintain this product. 
If the electric cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified after-sales personnel in order to avoid any danger. 
The product must be installed in accordance with local laws.  
Damaged batteries must be properly disposed. In order to protect the environment, please dispose the batteries properly, in accordance with local laws 
(information is available at your reseller). 
 
Proper ventilation 
- Place the product in a sufficiently–aerated place to avoid overheating. Allow at least 10cm spacing at the back and top of the product, and 5cm spacing 

on both sides to prevent overheating. 
- Do not place items such as newspapers, tablecloth, curtains, in front of the ventilating openings. 
- Do not place anything underneath the product (for example, CDs or magazines). 

 

Do not expose the product to high temperatures, moisture, water and dust. 
- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing. No object filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. 
- Do not place other items close to this product that may damage it (for example, objects containing water or lightened candles). 
- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus. 

 
Electric supply 
- Please unplug the product in case of prolonged non-use. 
- If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified after-sales personnel to avoid any danger. 
- This product must be connected to an electrical supply 230V ~ 50Hz. 
- The mains plug is used as the disconnect device, so the disconnect device shall remain readily operable. 
- The product can be used in tropical and moderate climates. 
 
CAUTION 
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. 

 
WARNING 
- Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard 
- This product contains a coin/button cell battery. If the coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can 

lead to death. 
- Keep new and used batteries away from children. 
- If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. 
- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention. 
 
EU Declaration of conformity 
This radio clock FM Bluetooth complies with the essential requirements and other provisions of and the Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU that 
goes into effect on 12 June 2016.  
The declaration of conformity is available at: http://www.schneiderconsumer.com 
 
Technical Specification: 
Name: radio clock FM Bluetooth  
Operation Radio Frequency: FM 87.5 MHz to 108 MHz;  
Output power: 3W 
Operation Bluetooth frequency: 2402 MHz to 2480MHz (Bluetooth 3.0) 
Radio Frequency transmission power: 4mW (power per channel) 
Operation environment: 0 - 40° C 
 

- This logo set on the product means that the recycling of this apparatus comes within the framework of the directive 2012/19/EU of July 4, 2012 
concerning the waste on electrical and electronic equipment (WEEE). 

- The presence of dangerous substances in the electrical and electronic equipments can have potential consequences on the environment and human 
health in the cycle of reprocessing this product. 

- Therefore, at the end of its lifetime, this product shall not be disposed with other non-recycled waste. 
- As the end user, your role is of prime importance in the cycles of re-using, recycling, and other forms of valorization of this electrical and electronic 

equipment. Local authorities and resellers have set special procedures for the purpose of collecting and recycling this product. 
- You have the obligation to use the selective waste collection systems put in place by your local authorities.  
 
 
 
 

 
 
 
 

http://www.schneiderconsumer.com/
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1.  INSTALLATION 
 

      

  
    

 

 

4.  SET THE ALARM 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

2.  POWER ON AND PLAYBACK MODE SELECTION 
 

 

 

 

3.  SET THE TIME 
 
           

 
 

 

 

 

 
 

Plug the power cable to the mains 
(230V~50Hz). 

A  backup battery (CR2032) is provided 
to save the time and alarm in the event 
of a power failure. Open the battery 
compartment with a screwdriver (not 
provided) and insert the battery. Tighten 
the screw securely so that the battery is 
kept out of each of small children. 

 

Long-press   MODE to power on the 
device, long-press again to enter 
STANDBY mode. Short-press to select 
RADIO / USB / BLUETOOTH / AUX IN 
playback mode. 

In Standby mode, long-press SET to start 
time preset mode. The hour digit is 
flashing, press   /   to select the hour,  
short-press SET again, the  minute  digit 
is flashing, press  /   to select the 
minutes,  short-press to confirm the new 
time setting.  

SET AN ALARM 

This device is equipped with 2 alarms AL1 
and AL2. In standby mode, long-press AL1 
or AL2. When the hour/minutes digits 
flash, short-press   or   to set the hour 
and short-press AL1 or AL2 again to set the 
minutes. And then, short-press   or   to 
select BUZZER /RADIO / USB / BLUETOOH 
as alarm tone. Short-press  AL1 or AL2 
again to confirm. 

VIEW/CANCEL THE ALARM 

In standby mode, short-press AL1 or AL2 
and the display will show "ALARM ON" and 
Alarm icon flashing, and  press   or   to 
select "ALARM OFF" mode, AL1 or AL2 icon 
will no longer appear on the screen. 

TURN OFF THE ALARM 
Press any key (except SNOOZE and AL 1/2 keys) to stop 
completely the alarm.     

INFORMATION FOR SETTING THE ALARM IN BLUETOOTH 
MODE 
Two requirements: 
- The smartphone's Bluetooth mode must be activated and 
the phone paired with the alarm clock. 

The music player must have been launched by user. If the 
music player has not been launched, the alarm clock will not 
be able to start playing. 

Working mode: 
If the alarm is still running after 3 minutes, the alarm clock 
will stop playing the music by Bluetooth and switch to 
Buzzer mode. This is done to ensure the alarm will ring in all 
circumstances, even in the event of Bluetooth pairing 
failure. 

 
SNOOZE MODE 

 

When an alarm rings, short-press the 
SNOOZE/DIMMER button. The alarm will 
stop and resume in 6 minutes.  

Press any key (except SNOOZE and AL 1/2 
keys) to stop completely the alarm.     
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5.  RADIO SETTINGS 

Long-press   MODE button to power on the device, and then 
short-press   MODE to select RADIO mode. 
 
Auto-tuning 
Long-press SET button to start auto-search and it will store 
radio stations automatically. Up to 20 radio stations can be 
stored in memory. 

 
 
Station selection 
Press the   /  button to choose among one of the preset 
stations. 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6.  BLUETOOTH 

In STANDBY mode, long-press  MODE button to power on the 
device, and then short-press   MODE to select BLUETOOTH 
mode. In Radio/USB/AUX mode, press  knob to start 
Bluetooth function directly.  
 
 

 

 
 

 

 

7.  USB PLAYBACK MODE AND USB CHARGE 
 

 

 

 

8.  AUX IN PLAYBACK MODE 
 
 
 
 
 

   

 

9.  HOW TO ADJUST DISPLAY BRIGHTNESS 
 
Long-press the SNOOZE/DIMMER button to adjust the display 
brightness.  
 

 
 

 
After-sales service 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-France 

 

Manual tuning  
Long-press   /  button to enter 
manual search mode, and then short-
press  /  button to adjust radio 
channel frequency by step of 0.1Mhz. 

Store a station 
Short-press MEM to save the station. 
Short-press  /  button to choose the 
position number and short-press  MEM 
again to confirm. 
 
RDS display 
Press the RDS key several times to 
display RDS information (such as station 
name and program type). The function is 
only available with RDS-compatible FM 
stations. 

Then, the screen will show “BLUETOOTH” 
flashing. 
 
Enable the Bluetooth function on your 
Bluetooth audio device. 
 
Look for “MAESTRIA” on your Bluetooth 
device to make the pairing. The connection 
does not require a password, or can be 
established with the password "0000". 
 
In Bluetooth mode, press  knob to 
play/pause Bluetooth function. Short-press 
VOL +/- to adjust the sound level. 

Charge your mobile with USB (1000mA) 
 
 
 
The USB is compatible with MP3 format. 
Short-press   MODE button to select USB 
mode, and short-press VOL +/- to adjust the 
sound level. 

Volume 
Short-press VOL +/- to adjust the volume level.  Short-press   
MODE button to turn off Radio and select another mode. 

Sleep mode   
Press the SNOOZE / DIMMER button repeatedly to select the 
sleep time duration (radio will power off automatically at a 
given time). 
 

Connect extra audio into AUX IN port, short-press   MODE 

button to select AUX mode, and short-press VOL +/- to adjust 

the sound level. 
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Belangrijke veiligheidsinstructies – lees deze zorgvuldig door en bewaar om later te bekijken 
 

 

Om het risico op brand of elektrische schokken te verminderen, mag dit product niet aan water, regen of vocht worden blootgesteld. Om 
het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag de kap of de achterkant van dit product niet worden verwijderd. In het geval het 
product defect is, mag deze alleen door bevoegd personeel worden gerepareerd. Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker 
vervangen kunnen worden.   

 

LET OP ! 
Gevaarlijke spanning binnenin het product! Niet openen. Risico op elektrische schokken! Er kunnen geen onderdelen door de eindgebruiker worden 
gerepareerd. Alleen bevoegd personeel mag dit product repareren en onderhouden. 
Als de elektrische bedrading is beschadigd, dan moet deze door de fabrikant of bevoegd personeel van de afdeling naverkoop worden vervangen om 
gevaarlijke situaties te voorkomen. 
Dit product moet op een manier worden geïnstalleerd die voldoet aan de lokale wetgeving.  
Beschadigde batterijen moeten op de juiste manier worden weggegooid. Gooi de batterijen op een manier weg die milieuvriendelijk en in 
overeenstemming met de lokale wetgeving is (informatie hierover is beschikbaar bij uw wederverkoper). 
 
Goede ventilatie 
- Plaats het product op een plek die voldoende is geventileerd is om oververhitting te voorkomen. Om oververhitting te voorkomen moet u ervoor zorgen 

dat er aan de boven- en onderkant van het product minimaal 10 centimeter ruimte vrij is en dat er aan de beide zijkanten van het product minimaal 5 
centimeter ruimte vrij is. 

- Plaats geen voorwerpen zoals kranten, tafellakens of gordijnen voor de ventilatiegaten. 
- Plaats geen voorwerpen onder het product (bijvoorbeeld cd's of tijdschriften). 

 
Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen, vocht, water en stof. 
- Het apparaat mag niet aan druppelend of opspattend water worden blootgesteld. Er mogen geen voorwerpen die met water zijn gevuld, zoals vazen, op 

het apparaat worden geplaatst. 
- Plaats geen andere voorwerpen in de buurt van dit product die het product kunnen beschadigen (bijvoorbeeld voorwerpen die water bevatten of 

ontstoken kaarsen). 
- Er mogen geen producten met een open vlam, zoals brandende kaarsen, op het apparaat worden geplaatst. 

 
Elektrische voeding 
- Haal de stekker van het product uit het stopcontact als het product voor een langere tijd niet wordt gebruikt. 
- Als de voedingskabel is beschadigd, dan moet deze door de fabrikant of bevoegd personeel van de afdeling naverkoop worden vervangen om gevaarlijke 

situaties te voorkomen. 
- Dit product moet op een stroomvoorziening van 230 V ~ 50 Hz worden aangesloten. 
- De netstekker wordt als stroomonderbreker gebruikt, daarom moet de stroomonderbreker makkelijk te bedienen zijn. 
- Dit product kan in tropische en gematigde klimaten worden gebruikt. 
 
LET OP 
Ontploffingsgevaar als de batterij niet op de juiste wijze is vervangen. Vervang de batterij alleen door een batterij van hetzelfde of een gelijkwaardig type. 

 
WAARSCHUWING 
- Batterij niet inslikken, gevaar voor chemische brandwonden. 
- Dit product bevat een knoopcel. Als de knoopcel wordt doorgeslikt, dan kan dit in slechts twee uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot 

de dood leiden. 
- Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. 
- Als het batterijvak niet op een veilige manier gesloten kan worden, stop dan met het gebruik van product en houd het product buiten bereik van 

kinderen. 
- Als u denkt dat de batterijen mogelijk zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn terechtgekomen, dan moet u meteen medische hulp zoeken. 
 
EU-verklaring van overeenstemming 
Deze Bluetooth wekkerradio (FM) voldoet aan de essentiële vereisten en andere bepalingen van de Radio Equipment Directive (RED) oftewel Richtlijnen 
voor Audioapparatuur 2014/53/EU die op 12 juni 2016 van kracht worden.  
De verklaring van overeenstemming is beschikbaar op: http://www.schneiderconsumer.com 
 
Technische Specificatie: 
Naam: Bluetooth wekkerradio (FM) 
Bereik radiofrequenties: FM 87.5 MHz to 108 MHz;  
Uitgangsvermogen: 3 W 
Bereik bluetooth-frequentie:  2402 MHz tot 2480 MHz (bluetooth 3.0) 
Transmissievermogen Radiofrequentie: 4 mW (vermogen per kanaal)  
Bedieningsomgeving: 0 - 40 °C 
 

- Dit logo op het product betekent dat de recycling van dit apparaat binnen het kader valt van de richtlijn 2012/19/EU van 4 juli 2012 betreffende het afval van 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). 

- De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in de elektrische en elektronische apparatuur kan tijdens het proces van de opwerking van dit product potentiële 
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid hebben. 

- Daarom mag dit product aan het einde van de levensduur niet worden weggegooid met ander afval dat niet gerecycled kan worden.  
- Als eindgebruiker hebt u een essentiële rol in de processen voor hergebruik, recycling en andere vormen van nuttige toepassing van deze elektrische en 

elektronische apparatuur. Lokale autoriteiten en wederverkopers hebben speciale procedures opgesteld voor het inzamelen en recyclen van dit 
product. 

- U bent verplicht om gebruik te maken van de voorzieningen voor selectieve afvalinzameling die door uw lokale autoriteiten worden 
gefaciliteerd.  

 

http://www.schneiderconsumer.com/
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1.  INSTALLATIE 
 

    

  
    

 
 
 
 
 
 

 

4.  HET ALARM INSTELLEN 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.  ENERGIEMODUS EN AFSPEELMODUS 
SELECTEREN 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

3.  DE TIJD INSTELLEN 
 
           

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

Sluit de voedingskabel aan op een 
stopcontact (230 V ~ 50 Hz).  

Het product is voorzien van een 
reservebatterij (CR2032) om in het geval 
van een stroomstoring de tijd en het 
alarm op te slaan. Open het batterijvak 
met een schroevendraaier (niet 
bijgeleverd) en plaats de batterij in het 
batterijvak. Draai de schroef goed vast 
zodat de batterij buiten het bereik van 
kleine kinderen wordt gehouden. 

Druk langdurig op  MODE om het 
apparaat aan te zetten, opnieuw 
langdurig indrukken om naar de stand-
bymodus te gaan. Kort indrukken om de 
afspeelmodus RADIO / USB / BLUETOOTH 
/ AUX IN te selecteren. 

In de stand-bymodus, SET langdurig 
indrukken om naar de 
voorgeprogrammeerde tijdmodus te 
gaan. De getallen van de uren knipperen, 
druk op   /   om de uren te selecteren, 
opnieuw kort drukken op SET. De getallen 
van de minuten knipperen, druk op   /   
om de minuten te selecteren,  kort 
indrukken om de nieuwe tijdinstelling te 
bevestigen.  

EEN ALARM INSTELLEN 

Dit apparaat beschikt over twee alarmen, 
AL1 en AL2. In de standby-modus, druk 
langdurig op AL1 of AL2. Als de getallen van 
de uren en minuten knipperen, kort 
drukken op   of   om de uren in te stellen 
en opnieuw kort op AL1 of AL2 drukken om 
de minuten in te stellen. Daarna, kort 
drukken op   of   om ZOEMER /RADIO / 
USB / BLUETOOH als alarmtoon te 
selecteren. Opnieuw kort drukken op  AL1 
of AL2 om te bevestigen. 

HET ALARM BEKIJKEN/ANNULEREN 

In de standby-modus, kort drukken op AL1 
of AL2 . Op het scherm wordt "ALARM 
AAN" en een knipperend alarmicoon 
weergegeven. Druk op   of   om de 
modus "ALARM UIT" te selecteren, het 
icoon met AL1 of AL2 wordt niet meer op 
het scherm weergegeven. 

SCHAKEL HET ALARM UIT 
Druk op een willekeurige toets (behalve de toetsen 
SLUIMEREN en AL 1/2) om het alarm volledig uit te 
schakelen.     

INFORMATIE OM HET ALARM MET BLUETOOTH-MODUS IN 
TE STELLEN 
Twee vereisten: 
- De bluetooth-modus van de telefoon moet zijn geactiveerd 
en de telefoon moet met de alarmklok zijn verbonden. 

De muziekspeler moet door de gebruiker zijn opgestart. 
Als de muziekspeler niet is opgestart, dan kan de alarmklok 
geen muziek afspelen. 

Werkmodus: 
Als de alarmklok na 3 minuten nog steeds muziek afspeelt, 
dan stopt de alarmklok met het afspelen van muziek via 
bluetooth en schakelt over op de zoemermodus. Dit wordt 
gedaan om er zeker van te zijn dat het alarm onder alle 
omstandigheden afgaat, zelfs als er geen verbinding met 
bluetooth is. 

 
SLUIMERMODUS 

 

Als het alarm afgaat, kort drukken op de 
knop SLUIMEREN/DIMMEN. Het alarm 
zal ophouden en over 6 minuten 
opnieuw afgaan.  

Druk op een willekeurige toets (behalve 
de toetsen SLUIMEREN en AL 1/2) om 
het alarm volledig uit te schakelen.     
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5.  INSTELLINGEN RADIO 

Druk langdurig op de knop  MODE om het apparaat aan te 
zetten, vervolgens kort drukken op   MODE om de 
RADIOMODUS te selecteren. 
 

Automatische afstemming 
Druk langdurig op de knop SET om automatisch zoeken te 
starten en automatisch radiozenders op te slaan. Er kunnen 
maximaal 20 radiozenders in het geheugen worden 
opgeslagen. 

 
 
Zenders selecteren 
Druk op de knop   /   om een van de voorgeprogrammeerde 
zenders te kiezen. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

6.  BLUETOOTH 

In de stand-bymodus, druk langdurig op de knop  MODE om 
het apparaat aan te zetten, vervolgens  kort drukken op   
MODE om de modus BLUETOOTH te selecteren. In 
Radio/USB/AUX-modus, druk op de knop  om de bluetooth-
functie rechtstreeks te starten.  
 
 

 

 
 

 

 

 

7.  AFSPEELMODUS VIA USB EN OPLADEN VIA 
USB 

 

 

8.  AUX IN AFSPEELMODUS 

 

 

 

                      

9.  HELDERHEIDSNIVEAU VAN HET SCHERM 
AANPASSEN 

Druk langdurig op de knop SLUIMEREN/DIMMEN om de 
helderheid van scherm aan te passen.  

 
 

 
Klantenservice 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN - FRANCE 
 
 

Handmatige afstemming  
Druk langdurig op de knop  /  om naar 
de handmatige zoekmodus te gaan, 
vervolgens kort drukken op de knop /  
om de frequentie voor de radiozenders 
met stappen van 0.1 MHz aan te passen. 

Een zender opslaan 
Druk kort op MEM om de zender op te 
slaan. Druk kort op de knop  /  om het 
positienummer te kiezen en druk opnieuw 
kort op  MEM om te bevestigen. 

RDS-scherm 
Druk meerdere keren op de toets RDS om 
de RDS-informatie weer te geven (zoals de 
naam van de radiozender en het type 
programma). De functie is alleen 
beschikbaar voor FM-zenders die voor 
RDS geschikt zijn. 

 

Dan zal er op het scherm knipperend 
“BLUETOOTH” worden weergegeven. 

Schakel de bluetooth-functie in op uw 
audioapparaat met bluetooth. 

Zoek op uw apparaat met bluetooth naar 
“MAESTRIA” om verbinding te maken. Er 
hoeft geen wachtwoord te worden ingevoerd 
om verbinding te maken. Als er toch om een 
wachtwoord wordt gevraagd, dan kan er een 
verbinding tot stand worden gebracht door 
het wachtwoord "0000" in te voeren. 

In bluetooth-modus, druk op de knop  om 
de bluetooth-functie te laten afspelen of 
pauzeren. Druk kort op VOL +/- om het 
geluidsniveau aan te passen. 

Laad uw mobiele telefoon op via USB (1000 mA) 
 
 
 
De USB-functie is geschikt voor MP3-formaten. 
Druk kort op de knop   MODE  om de USB-
modus te selecteren. Druk kort op VOL +/- om 
het geluidsniveau aan te passen. 
 

Volume 
Druk kort op  VOL +/- om het volumeniveau aan te passen. Druk 
kort op de knop  MODE om de radio uit te zetten en een 
andere modus te selecteren. 

Slaapmodus   
Druk herhaaldelijk op de knop SLUIMEREN / DIMMEN om de 
tijd totdat u gaat slapen te selecteren (radio zal op een bepaald 
moment automatisch worden uitgeschakeld). 

Sluit extra audio aan via de AUX IN-poort, druk kort op de knop  
 MODE om de AUX-modus te selecteren, en druk kort op VOL 

+/- om het geluidsniveau aan te passen. 
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Instrucciones importantes de seguridad – por favor, léalas atentamente y guárdelas para consultarlas en el futuro 
 

 

Para reducir el riesgo de incendio o de electrocución, no exponga el producto al agua, la lluvia o la humedad. Para evitar que se produzca 
una descarga eléctrica, no quite la tapa, ni la parte de atrás de este producto. Si el producto se estropease, solo puede repararlo el personal 
cualificado. Dentro no hay partes que pueda arreglar el usuario. 

 

¡ATENCIÓ N! 
¡La corriente eléctrica dentro del producto es peligrosa! No lo abra. ¡Se puede producir una descarga eléctrica! El usuario final no puede arreglar ninguna 
pieza. Solo el personal cualificado puede reparar y hacer el mantenimiento de este producto. 
Si el cable de la corriente se estropea, debe reemplazarlo el fabricante o el personal de posventa cualificado con el fin de evitar cualquier peligro.  
Este producto debe de instalarse de acuerdo con la legislación local.  
Debe de deshacerse de las pilas dañadas de forma adecuada. Con el fin del proteger el medioambiente, por favor, deshágase de las pilas usadas como 
corresponde, de acuerdo con la legislación local (encontrará la información en el distribuidor). 
Una ventilación adecuada 
- Coloque el producto en un sitio con suficiente ventilación para evitar que se caliente en exceso. Deje un espacio de, al menos, 10 cm por detrás y por 

encima del producto y 5 cm por cada lado para evitar que se sobrecaliente.  
- No coloque artículos como periódicos, manteles, cortinas, delante de las salidas de ventilación.  
- No coloque nada debajo del producto (por ejemplo, algún CD o revistas). 

 
No exponga el producto a temperaturas elevadas, a humedad, agua y polvo. 
- El aparato no deberá estar al alcance de goteo o de salpicaduras. Ningún objeto que contenga líquidos, como jarrones, debe de colocarse sobre el 

aparato. 
- No coloque ningún objeto cerca de este producto que pueda dañarlo (por ejemplo, objetos con agua o velas encendidas). 
- No coloque sobre el aparato ninguna llama viva, como por ejemplo una vela encendida. 

 
Alimentación de la corriente 
- En caso de que no vaya a usarse durante un tiempo prolongado, desenchufe el aparato, por favor. 
- Si el cable proporcionado está dañado, tiene que reemplazarlo el fabricante o el personal cualificado de posventa para evitar cualquier peligro.   
- Este producto debe conectarse a una red eléctrica de 230V~50Hz. 
- El enchufe de la corriente se utiliza como medio de desconexión, para que el aparato desconectado esté listo para funcionar al enchufarlo.  
- El producto se puede usar en climas templados y tropicales. 
 
ATENCIÓ N 
Si la pila se reemplaza mal, existe el riesgo de explosión. Reemplácela solo por un tipo igual o equivalente.  

 
AVISO 
- No ingiera la pila, existe el riesgo de quemaduras por químicos. 
- Este producto tiene una pila de botón. Si se tragase la pila de botón, puede producir unas quemaduras internas graves en solo 2 horas y causar la muerte. 
- Mantenga las pilas nuevas y las usadas fuera del alcance de los niños. 
- Si el compartimento de la pila no cierra bien, deje de usar el producto y manténgalo lejos de los niños. 
- Si cree que una pila ha podido ser tragada o metida dentro de cualquier parte del cuerpo, busque inmediatamente asistencia médica.  
 
Declaración de conformidad con la UE 
Este radio despertador FM Bluetooth  cumple con los requisitos esenciales y otras provisiones de la Directiva de Equipos Radioeléctricos (RED) 2014/53/EU 
que entró en vigor el 12 de junio, 2016. 
La declaración de conformidad está disponible en: http://www.schneiderconsumer.com 
 
Especificaciones técnicas: 
Nombre: radio despertador FM Bluetooth   
Frecuencia de funcionamiento de la radio: FM 87.5 MHz a 108 MHz;  
Potencia de salida: 3W 
Frecuencia de funcionamiento del Bluetooth: 2402 MHz a 2480MHz (Bluetooth 3.0) 
Potencia de transmisión de las radiofrecuencias: 4mW (potencia por canal) 
Ambiente adecuado para funcionar: 0 - 40° C 
 

- Este logo que lleva el producto significa que el reciclado de este aparato se encuentra dentro del marco de la directiva 2012/19/EU del 4 de julio, 2012, 
respecto al residuo de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE). 

- La presencia de sustancias peligrosas en el equipo eléctrico y electrónico puede tener unas consecuencias potenciales en la salud humana y en el 
medioambiente en el ciclo de reprocesado de este producto. 

- Por lo tanto, cuando acabe su vida útil, este producto no debe desecharse con otros desechos que no se reciclen.  
- Como usuario final, su papel es de vital importancia en los ciclos de reutilización, reciclado y otras formas de valorización de este equipo eléctrico y 
electrónico. Las autoridades locales y los distribuidores han establecido unos procedimientos especiales con el fin de recoger y reciclar este producto. 

- Usted tiene la obligación de utilizar los sistemas de recogida de residuos selectivos que han establecido sus autoridades locales.   
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

http://www.schneiderconsumer.com/
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1. INSTALACIÓN 
 

    

 
    

 

 

 

4.  FIJE LA ALARMA 
 

 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2.  ENCENDIDO Y SELECCIÓN DEL MODO DE 
REPRODUCCIÓN 

 

 

 
 
 

 

3.  ESTABLEZCA LA HORA 
 
           

 
 

 

 

 

 
 

Enchufe el cable de corriente a la red 
eléctrica (230V~50Hz). 

Se proporciona una pila de reserva 
(CR2032) para ahorrar tiempo y dinero en 
caso de que se quede sin corriente. Abra el 
compartimento de la pila con un 
destornillador (no se proporciona) e 
introduzca la pila. Apriete bien el tornillo 
para que la pila no esté accesible a los 
niños pequeños.  

 

Sostenga apretado  MODE para encender 
el aparato, vuelva a sostenerlo apretado 
para ponerlo en modo STANDBY. Una 
pulsación corta para elegir el modo de 
reproducción: RADIO / USB / BLUETOOTH / 
AUX IN. 

En el modo STANDBY, sostenga apretado 
SET para empezar el modo de 
establecimiento de la hora. El dígito de la 
hora destellea, apriete   /   para elegir 
la hora, vuelva a dar una pulsación corta a 
SET, el dígito de los minutos destellea, 
apriete  /   para elegir los minutos, dé 
una pulsación corta para confirmar la 
nueva configuración de la hora.  

FIJE LA ALARMA 

Este aparato tiene 2 alarmas AL1 y AL2. En el 
modo STANDBY, sostenga apretado AL1 o 
AL2. Cuando los dígitos de la hora/el minuto 
destelleen, dé una pulsación corta a  o   
para establecer la hora, dé una pulsación 
corta a AL1 o AL2, otra vez, para establecer 
los minutos. Y entonces, dé una pulsación 
corta a  o   para seleccionar BUZZER 
/RADIO / USB / BLUETOOH como tono de 
alarma. Dé una pulsación corta a AL1 o AL2, 
otra vez, para confirmar. 

VER/CANCELAR LA ALARMA 

En el modo STANDBY, dé una pulsación corta 
a AL1 o AL2, la pantalla mostrará "ALARM 
ON" (encendida), el icono de la alarma 
destellará,  apriete   o   para seleccionar el 
modo "ALARM OFF" (apagada), el icono AL1 o 
AL2 ya no aparecerá en la pantalla. 

 
DESACTIVAR LA ALARMA 
Pulse cualquier tecla (excepto SNOOZE y las teclas AL 1/2) 
para parar totalmente la alarma.     

INFORMACIÓ N PARA PONER LA ALARMA EN EL MODO 
BLUETOOTH 
Dos requisitos: 
- El modo Bluetooth del smartphone debe estar activado y el 
móvil sintonizado con el reloj. 

El reproductor de música tiene que ponerlo en marcha el 
usuario. Si no se ha puesto en marcha el reproductor de 
música, el reloj alarma no podrá empezar a reproducir.  

Modo de funcionamiento: 
Si la alarma suena todavía después de 3 minutos, el reloj 
alarma dejará de reproducir la música por el Bluetooth y 
cambiará al modo Buzzer en 3 minutos. Esto es así para 
garantizar que la alarma suena en todas las circunstancias, 
aunque falle la conexión con Bluetooth. 

 

MODO SNOOZE (REPETICIÓ N) 

 

Cuando suene una alarma, dé una 
pulsación corta al botón 
SNOOZE/DIMMER. La alarma se 
detendrá y sonará de nuevo en 6 
minutos.  

Pulse cualquier tecla (excepto SNOOZE 
y las teclas AL 1/2) para detener 
completamente la alarma.     
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5.  CONFIGURACIÓN DE LA RADIO 

Sostenga apretado el botón  MODE para encender el 
aparato y, luego, dé una pulsación corta a  MODE para elegir 
el modo RADIO. 
 
Sintonización automática 
Sostenga apretado el botón SET para empezar a buscar 
automáticamente y las emisoras de radio se guardarán 
automáticamente. En la memoria, se pueden guardar hasta 20 
emisoras de radio.  

 
 
Selección de la emisora 
Apriete el botón   /   para elegir entre las emisoras 
preestablecidas. 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

6.  BLUETOOTH 

En el modo STANDBY, sostenga apretado el botón  MODE para 
encender el aparato, dé una pulsación corta a   MODE para 
elegir el modo BLUETOOTH. En el modo Radio/USB/AUX IN, 
apriete la señal  para empezar la función Bluetooth 
directamente.  
 

 
 
 
 
 
 

 

7.  MODO REPRODUCCIÓN CON USB Y MODO 
CARGA CON USB 

 
 

 

8.  MODO DE REPRODUCCIÓN CON AUX IN  

 
 
 
 
 

   

 

9.  cómo ajustar el brillo de pantalla 

Sostenga apretado el botón SNOOZE/DIMMER para ajustar el 
brillo de pantalla.  

 
 

 

Servicio Posventa 
ADMEA/LOGISAV 

ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-France 
 
 

Sintonización manual  
Sostenga apretado el botón  /  ara 
entrar en el modo de búsqueda manual, y 
luego dé una pulsación corta al botón  / 

 para ajustar la frecuencia del canal de la 
radio por pasos de  0,1Mhz. 

Guardar una emisora 
Dé una pulsación corta a MEM para 
guardar la emisora. Dé una pulsación 
corta al botón   /  para elegir el número 
de posición y, otra vez, dé una pulsación 
corta a MEM para confirmarlo. 

Visualización RDS 
Apriete la tecla RDS varias veces para 
visualizar la información RDS (como el 
nombre de una emisora y el tipo de 
programa). Esta función solo está 
disponible con emisoras de FM 
compatibles con RDS. 

Entonces, en la pantalla se verá destellar 
“BLUETOOTH”. 

Habilite la función Bluetooth en su dispositivo 
de audio con Bluetooth. 

En su dispositivo con Bluetooth, busque 
“MAESTRIA” para conectarlos. La conexión 
no requiere contraseña o se puede establecer 
con la contraseña "0000". 

En el modo Bluetooth, pulsa la rueda  para 
reproducir/pausar la función del Bluetooth. 
Pulsa brevemente VOL +/- para ajustar el 
nivel de sonido. 

Cargue su móvil con el USB (1000mA) 
 
 
 
El USB es compatible con el formato MP3. 
Presione brevemente el botón   MODE para 
elegir el modo USB, y presione brevemente 
VOL +/- para ajustar el volumen del sonido. 

Volumen 
Dé una pulsación corta a VOL +/- para ajustar el volumen. Dé 
una pulsación corta al botón  MODE para apagar la radio y 
seleccionar otro modo. 

Modo dormir 
Apriete el botón SNOOZE / DIMMER repetidamente para 
seleccionar la duración del tiempo de dormir (la radio se 
apagará automáticamente a una hora dada). 

 

Conecte otro audio al puerto AUX IN, dé una pulsación corta al 
botón  MODE para elegir el modo AUX IN, y dé una pulsación 
corta a VOL +/- para ajustar el volumen del sonido. 
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Istruzioni di sicurezza importanti – leggere attentamente e conservare per futura consultazione 
 

 

Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre questo prodotto all'acqua, alla pioggia o all'umidità. Per evitare il rischio di 
scosse elettriche, non rimuovere il coperchio o la parte retrostante di questo prodotto. In caso di guasto del prodotto, solo personale 
qualificato può ripararlo. All'interno non ci sono parti che possono essere riparate dall'utente. 
 

 

ATTENZIONE! 
Tensione pericolosa all'interno del prodotto! Non aprire. Rischio di scossa elettrica! Nessuna parte può essere riparata dall'utente finale. Solo del 
personale qualificato può riparare e mantenere questo prodotto. 
Se il cavo elettrico è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da personale di assistenza qualificato per evitare qualsiasi pericolo. 
Il prodotto deve essere installato in conformità con le leggi locali. 
Le batterie danneggiate devono essere smaltite correttamente. Per proteggere l'ambiente, si prega di smaltire le batterie correttamente, in conformità con 
le leggi locali (le informazioni sono disponibili presso il rivenditore). 
 
Corretta ventilazione 
- Collocare il prodotto in un luogo sufficientemente areato per evitare il surriscaldamento. Lasciare almeno 10 cm di spazio nella parte 

posteriore e superiore del prodotto e una distanza di 5 cm su entrambi i lati per evitare il surriscaldamento. 
- Non posizionare oggetti come giornali, tovaglie o tende di fronte alle feritoie di ventilazione. 
- Non posizionare nulla sotto il prodotto (ad esempio CD o riviste). 

 
Non esporre il prodotto a temperature elevate, umidità, acqua e polvere 
- L'apparecchio non va esposto a gocciolamenti o schizzi. Nessun oggetto riempito con liquidi, come vasi, deve essere posizionato sull'apparecchio. 
- Non posizionare vicino a questo prodotto altri articoli che potrebbero danneggiarlo (ad esempio, oggetti contenenti acqua o candele accese). 
- Nessuna fonte di fiamme libere, come candele accese, va collocata sull'apparecchio. 

 
Alimentazione elettrica 
- Scollegare il prodotto in caso di prolungato non utilizzo. 
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da personale di assistenza qualificato per evitare qualsiasi pericolo. 
- Questo prodotto deve essere collegato a un'alimentazione elettrica di 230 V ~ 50 Hz. 
- La spina di alimentazione va utilizzata come dispositivo di disconnessione, pertanto il dispositivo di disconnessione deve essere prontamente utilizzabile. 
- Il prodotto può essere utilizzato in climi tropicali e temperati. 
 
ATTENZIONE 
Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita in modo errato. Sostituire solo con lo stesso tipo o equivalente. 

 
ATTENZIONE 
- Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni chimiche 
- Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Se la batteria a bottone dovesse essere ingerita, potrebbe causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e 

potrebbe portare alla morte. 
- Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. 
- Se il vano batteria non si chiude saldamente, interrompere l'uso del prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini. 
- Se si ritiene che le batterie potrebbero essere state ingerite o collocate in qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un medico. 
 
Dichiarazione di conformità EU 
Questa radio risveglio FM Bluetooth è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni della direttiva sulle apparecchiature radio (RED) 2014/53 / UE 
che entrerà in vigore 12 giugno 2016. 
La dichiarazione di conformità è disponibile su: http://www.schneiderconsumer.com 
 
Specifiche tecniche: 
Nome: radio risveglio FM Bluetooth 
Funzionamento Frequenza radio: FM 87,5 MHz a 108 MHz; 
Potenza in uscita: 3 W 
Frequenza Bluetooth: da 2402 MHz a 2480 MHz (Bluetooth 3.0) 
Potenza di trasmissione a radiofrequenza: 4 mW (potenza per canale) 
Ambiente operativo: 0 - 40 ° C 
 

 
- Questo logo impresso sul prodotto indica che il riciclaggio di questo apparecchio è conforme alla direttiva 2012/19 / UE del 4 luglio 2012 sui rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). 
- La presenza di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche può avere potenziali conseguenze sull'ambiente e sulla salute umana nel 

ciclo di ritrattamento di questo prodotto. 
- Pertanto, al termine del suo ciclo di vita, questo prodotto non va smaltito con altri rifiuti non riciclati. 
- Il ruolo dell’utente finale è di primaria importanza nei cicli di riutilizzo, riciclaggio e altre forme di valorizzazione di queste apparecchiature elettriche ed 

elettroniche. Le autorità locali e i rivenditori hanno stabilito procedure speciali per la raccolta e il riciclaggio di questo prodotto. 
- L’utente ha l'obbligo di utilizzare i sistemi di raccolta differenziata messi in atto dalle autorità locali. 
.  
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1.  INSTALLAZIONE 
 

      

   
    

 

 

4.  IMPOSTARE LA SVEGLIA 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

2.  ACCENSIONE E SELEZIONE MODALITÀ 
RIPRODUZIONE 

 

 

 

 

3.  IMPOSTARE L’ORA 
 
           

 
 

 

 

 

  

 

Collegare il cavo di alimentazione alla 
rete (230 V ~ 50 Hz). 
 
Viene fornita una batteria di backup 
(CR2032) per salvare l’orario e la sveglia 
in caso di interruzione di corrente. Aprire 
il vano batteria con un cacciavite (non in 
dotazione) e inserire la batteria. 
Stringere saldamente la vite in modo che 
la batteria sia lontano dalla portata dei 
bambini. 

Pressione lunga su   MODE per 
accendere il dispositivo, pressione lunga 
di nuovo per accedere alla modalità 
STANDBY. Pressione breve per 
selezionare RADIO / USB / BLUETOOTH / 
AUX IN modalità riproduzione. 

In modalità Standby, pressione lunga su 
SET per entrare in modalità preset ora di 
inizio. Quando la cifra delle ore 
lampeggia, premere   /   per 
selezionare l’ora,  pressione breve su SET 
di nuovo: la cifra dei minuti lampeggerà, 
premere quindi       /   per selezionare i 
minuti, infine pressione breve per 
confermare le nuove impostazioni 
dell’orario.  

IMPOSTARE SVEGLIA 

Questo dispositivo è dotato di 2 sveglie, 
AL1 e AL2. In modalità standby, pressione 
lunga su AL1 o AL2. Quando le cifre di 
ora/minuti lampeggiano, pressione breve 
su   o   per impostare l’orario e 
pressione breve su AL1 o AL2 di nuovo per 
impostare i minuti. Quindi pressione 
breve su  o   per selezionare il suono 
della sveglia tra BUZZER / RADIO / USB / 
BLUETOOH. Pressione breve su  AL1 o AL2 
di nuovo per confermare. 

VEDI/ANNULLA SVEGLIA 

In modalità standby, pressione breve su 
AL1 o AL2 e sul display apparirà "ALARM 
ON" e l’icona Alarm lampeggerà; premere 
quindi   o   per selezionare la modalità 
"ALARM OFF": le icone AL1 o AL2 non 
appariranno più sullo schermo. 

SPEGNI L'ALLARME 
Premere un tasto qualsiasi (tranne SNOOZE e AL 1/2) per 
interrompere completamente la sveglia.     

INFORMAZIONI PER IMPOSTARE LA SVEGLIA IN MODALITÀ 
BLUETOOTH  
Due prerequisiti: 
- La modalità Bluetooth dello smartphone deve essere 
attivata e il telefono accoppiato con la sveglia. 

Il lettore musicale deve essere stato lanciato dall’utente. 
Se il lettore musicale non è stato lanciato, la sveglia non 
potrà suonare. 

Funzionamento: 
Se la sveglia suona ininterrottamente per 3 minuti, la musica 
riprodotta tramite Bluetooth si interromperà e passerà alla 
modalità Buzzer. Ciò viene fatto per garantire che la sveglia 
suoni in ogni circostanza, anche dopo un problema con 
l’accoppiamento Bluetooth. 

 

MODALITÀ SNOOZE 

 

Quando la sveglia suona, pressione 
breve del tasto SNOOZE/DIMMER. La 
sveglia smetterà di suonare e riprenderà 
dopo 6 minuti.  

Premere qualsiasi tasto (tranne SNOOZE 
e AL 1/2) per fermare completamente la 
sveglia.     
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5.  IMPOSTAZIONI RADIO 

Pressione lunga  del tasto   MODE per accendere il 
dispositivo, quindi pressione breve  su  MODE per 
selezionare la modalità RADIO. 
 

Sintonizzazione automatica 
Pressione lunga del tasto SET per avviare la ricerca 
automatica; le stazioni radio saranno archiviate 
automaticamente. Possono essere archiviate in memoria fino 
a 20 stazioni radio. 

 
 

Selezione stazione 

Premere il tasto   /   per selezionare una delle stazioni 

preimpostate. 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 

6.  BLUETOOTH 

In modalità STANDBY, pressione lunga del tasto  MODE per 
attivare il dispositivo, quindi pressione breve del tasto  MODE 
per selezionare la modalità BLUETOOTH. In modalità 
Radio/USB/AUX, premere  per avviare direttamente la 
funzione Bluetooth.  
 
 

 

 

 

 

 
 
 

7.  MODALITÀ RIPRODUZIONE E CARICA USB 

 

 

8.  AUX IN MODALITÀ RIPRODUZIONE 

 

 

 

   

9.  COME REGOLARE LA LUMINOSITÀ DEL 
DISPLAY 

Pressione lungaong-press del tasto SNOOZE/DIMMER per 
regolare la luminosità del display.  
 

 
 

Servizio Post Vendita 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-France 
 

Sintonizzazione manuale  
Pressione lunga  del tasto  /  per 
accedere alla modalità di ricerca 
manuale, quindi pressione breve  del 
tasto /  per sintonizzare la frequenza 
del canale radio a scatti di 0.1 Mhz. 

Archiviare una stazione 
Pressione breve su MEM per salvare la 
stazione. Pressione breve del tasto  /  
per selezionare numero posizione. Di 
nuovo pressione breve su MEM per 
confermare. 

Display RDS 
Premere più volte il  tasto RDS per 
mostrare le informazioni RDS (ad 
esempio nome della stazione e tipo del 
programma). Questa funzione è 
disponibile solo con stazioni FM 
compatibili con RDS. 

Sullo schermo apparirà la scritta 
lampeggiante “BLUETOOTH”. 

Attivare la funzione Bluetooth sul tuo 
dispositivo audio Bluetooth. 

Cerca “MAESTRIA” sul dispositivo 
Bluetooth per effettuare l’accoppiamento. 
Il collegamento non necessita di una 
password, oppure questa può essere 
impostata come "0000". 

In modalità Bluetooth, premi la manopola 
 per attivare/mettere in pausa la 

funzione Bluetooth. Premi brevemente il 
tasto VOL +/- per regolare il livello 
dell'audio. 

Caricare il dispositivo mobile tramite USB 
(1000mA). 
 
Lo USB è compatibile con il formato MP3. 
Pressione breve del tasto   MODE per 
selezionare la modalità USB; quindi pressione 
breve di VOL +/- per regolare il volume. 

Volume 
Pressione breve su VOL +/- per regolare il livello del volume. 
Pressione breve  su  MODE per spegnere la radio e 
selezionare un’altra modalità. 

Modalità sleep  
Premere ripetutamente il tasto SNOOZE / DIMMER per 
selezionare la durata dell’interruzione (la radio si disattiverà 
automaticamente in un determinato momento). 

Collegare ulteriori uscite audio alla porta AUX IN, pressione 
breve del tasto   MODE per selezionare modalità AUX, quindi 
pressione breve su VOL +/- per regolare il volume. 
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Wichtige Sicherheitshinweise – bitte lesen Sie sie sorgfältig und bewahren sie zur weiteren Verfügung auf 
 

 

Um das Risiko eines Feuers oder Stromschlags zu reduzieren, setzen Sie dieses Produkt nicht Wasser, Regen, oder Feuchtigkeit aus. Um das 
Risiko eines Stromschlags zu verhindern, entfernen Sie den Deckel oder die Rückseite dieses Produkts nicht. Im Fall eines Produktversagens 
kann nur qualifiziertes Personal reparieren. Es befinden sich keine durch den Anwender zu wartenden Teile im Inneren.  

 

VORSICHT! 
Gefährliche Spannung im Produkt! Nicht öffnen. Risiko eines Stromschlags! Keine Teile können vom Anwender repariert werden. Nur qualifiziertes 
Personal kann dieses Produkt reparieren und warten. 
Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder qualifizierten Personal des Kundendienstes ersetzt werden, um jede Gefahr zu vermeiden. 
Das Produkt muss in Ü bereinstimmung mit örtlichen Gesetzen installiert werden. 
Beschädigte Batterien müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. Um die Umwelt zu schützen, entsorgen Sie die Batterien bitte ordnungsgemäß, in 
Ü bereinstimmung mit örtlichen Gesetzen (Informationen sind bei Ihrem Wiederverkäufer verfügbar). 
 
Richtige Belüftung 
- Platzieren Sie das Produkt an einem ausreichend belüfteten Ort, um Ü berhitzung zu vermeiden. Ermöglichen Sie mindestens 10 cm Platz hinten und 

oben am Produkt und 5 cm Platz auf beiden Seiten, um Ü berhitzung zu vermeiden. 
- Platzieren Sie keine Gegenstände wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhänge vor den Belüftungsöffnungen. 
- Platzieren Sie nichts unter dem Produkt (zum Beispiel CDs oder Zeitschriften). 

 

Setzen Sie das Produkt nicht hohen Temperaturen, Feuchtigkeit, Wasser und Staub aus. 
- Das Gerät darf nicht Tropfen oder Spritzen ausgesetzt werden. Kein mit Flüssigkeit gefüllter Gegenstand, wie Vasen, darf auf dem Gerät platziert werden. 
- Platzieren Sie keinen anderen Gegenstände nah bei diesem Produkt, die es beschädigen könnten (zum Beispiel Gegenstände, die Wasser oder 

brennende Kerzen enthalten). 
- Es sollten keine Quellen offener Flammen, wie brennende Kerzen, auf dem Gerät platziert werden. 

 
Elektroversorgung 
- Bitte ziehen Sie den Netzstecker des Geräts, wenn Sie es länger nicht benutzen. 
- Wenn das Kabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder qualifizierten Personal des Kundendienstes ersetzt werden, um jede Gefahr zu vermeiden. 

- Dieses Produkt muss an eine 230V ~ 50Hz Stromversorgung angeschlossen werden. 
- Der Netzstecker wird wird als Trennvorrichtung benutzt, daher soll die Trennvorrichtung betriebsbereit sein. 
- Das Produkt kann in tropischen und moderaten Klimas benutzt werden. 
 
VORSICHT 
Explosionsgefahr, wenn die Batterie nicht richtig ersetzt wird. Ersetzen Sie sie nur mit demselben oder einem gleichwertigen Typ. 

 
WARNHINWEIS 
- Die Batterie nicht schlucken, Verätzungsgefahr 
- Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wenn die Knopfzellenbatterie verschluckt wird, kann das in nur 2 Stunden zu ernsten inneren 

Verbrennungen  und zum Tod führen. 
- Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
- Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, hören Sie auf, das Produkt zu benutzen und halten Sie es von Kindern fern. 
- Wenn Sie glauben, dass Batterien möglicherweise verschluckt oder in irgendeinem Teil des Körpers platziert worden sind, suchen Sie umgehend einen 

Arzt auf. 
 
EU-Konformitätsbescheinigung 
Dieser Bluetooth-Wecker MIT FM-RADIO erfüllt die wesentlichen Anforderungen und anderen Bestimmungen der Funkgeräterichtlinie 2014/53/EU, die am 
12. Juni 2016 in Kraft tritt. 
Die Konformitätsbescheinigung ist verfügbar unter: http://www.schneiderconsumer.com 
 
Technische Spezifikation: 
Name: Bluetooth-Wecker MIT FM-RADIO 
Funkbetriebsfrequenz: FM 87.5 MHz bis 108 MHz;  
Ausgangsleistung: 3 W 
Bluetooth-Betriebsfrequenz: 2402 MHz bis 2480MHz (Bluetooth 3.0) 
Funkfrequenz-Ü bertragungsleistung: 4 mW (Leistung pro Kanal) 
Betriebsumgebung: 0 - 40° C 
 

- Dieses Logo, das auf dem Produkt angebracht ist, bedeutet, dass das Recycling des Geräts innerhalb des Rahmens der Richtlinie 2012/19/EU vom 4. Juli 2012 
erfolgt, die den Elektro- und Elektronikgeräteabfall (WEEE) betrifft. 

- Das Vorhandensein von gefährlichen Substanzen in elektrischen und elektronischen Geräten kann beim Zyklus der Wiederverwertung dieses Produkts 
mögliche Konsequenzen für die Umwelt und die Gesundheit des Menschen haben. 

- Daher darf dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit anderem nicht-recyceltem Müll entsorgt werden. 
- Als Nutzer ist Ihre Rolle beim Zyklus von Wiederbenutzung, Recycling und anderen Formen der Verwertung dieses elektrischen und elektronischen Geräts, 

von entscheidender Bedeutung. Gemeinden und Wiederverkäufer haben spezielle Verfahren zum Zweck der Sammlung und des Recyclings dieses Produkts 
aufgestellt. 

- Sie sind verpflichtet, die Mülltrennungssysteme zu benutzen, die von Ihrer Gemeinde eingerichtet worden sind.  
 
 
 

 
 
 
 

http://www.schneiderconsumer.com/
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1. INSTALLATION 
 

    

     
 

 

 

4. EINSTELLEN DES WECKERS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. EINSCHALTEN UND WAHL DES 

WIEDERGABEMODUS' 

  
 

 

 

 

3. EINSTELLEN DER ZEIT 
 

           

 

I 

 

 

 
 

Stecken Sie das Netzkabel an das 
Stromnetz (230V~50Hz).  
 
Eine Sicherungsbatterie (CR2032) ist 
bereitgestellt, um die Zeit und den Alarm 
im Fall eines Stromausfalls zu speichern. 
Ö ffnen Sie das Batteriefach mit einem 
Schraubenzieher (nicht bereitgestellt) und 
legen Sie die Batterie ein. Ziehen Sie die 
Schraube sicher fest, so dass die Batterie 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird. 
 

 

EINEN ALARM EINSTELLEN 
Dieses Gerät ist mit 2 Alarmen AL1 und AL2 
ausgestattet. Im Standby-Modus AL1 oder 
AL2 lang drücken. Wenn die Stunden-
/Minutenziffern blinken,  oder   kurz 
drücken, um die Stunde einzustellen und 
AL1 oder AL2 nochmal kurz drücken, um die 
Minuten einzustellen. Und dann  oder  
kurz drücken, um BUZZER / RADIO / USB / 
BLUETOOTH als Alarmton zu wählen. Zum 
Bestätigen AL1 oder AL2 nochmal kurz 
drücken. 
 
DEN ALARM ANSEHEN/LÖ SCHEN 
Im Standby-Modus AL1 oder AL2 kurz 
drücken und das Display wird „ALARM 
ON“ (Alarm an) zeigen und das Alarm-Icon 
wird blinken, und drücken Sie  oder , um 
den „ALARM OFF“ (Alarm aus)-Modus zu 
wählen, das AL1- oder AL2-Icon wird nicht 
länger auf dem Bildschirm erscheinen. 

DEN ALARM AUSSCHALTEN 
Drücken Sie irgendeine Taste (außer den SNOOZE- und 
AL1/2-Tasten), um den Alarm völlig zu stoppen. 
 

INFORMATION, UM DEN ALARM IM BLUETOOTH-MODUS 
EINZUSTELLEN 
Zwei Anforderungen 
- Der Bluetooth-Modus des Smartphones muss aktiviert und 
das Telefon mit dem Wecker gepaart sein 

Der Musik-Player muss vom Nutzer gestartet worden 
sein. Wenn der Musik-Player nicht gestartet worden ist, 
wird der Wecker nicht zu spielen beginnen können. 
 
Leistungsmodus 
Wenn der Alarm noch nach 3 Minuten läuft, wird der 
Wecker aufhören, die Musik über Bluetooth zu spielen und 
zum Buzzer-Modus wechseln. Dies geschieht, um 
sicherzustellen, dass der Alarm unter allen Umständen 
ertönen wird, auch im Fall eines Versagens der Bluetooth-
Paarung. 
 
 
SNOOZE-MODUS (Schlummer-Modus) 
 

 

Wenn ein Alarm ertönt, den 
SNOOZE/DIMMER-Knopf kurz drücken. Der 
Alarm wird stoppen und nach 6 Minuten 
wieder ertönen. 
 
Drücken Sie irgendeine Taste (außer den 
SNOOZE- und AL1/2-Tasten), um den Alarm 
völlig zu stoppen. 

Den  MODE-Knopf lang drücken, um das 

Gerät einzuschalten, nochmal lang 

drücken, um in den STANDBY-Modus zu 

kommen. Kurz drücken, um den RADIO / 

USB / BLUETOOTH / AUX IN Wiedergabe-

Modus zu wählen. 

Im Standby-Modus SET lang drücken, um 
den Zeit-einstellen-Modus zu starten.  
Wenn die Stundenziffer blinkt, drücken Sie 

 / , um die Stunde zu wählen, SET noch 
einmal kurz drücken, wenn die 
Minutenziffer blinkt, drücken Sie  / , um 
die Minuten zu wählen, kurz drücken, um 
die neue Zeiteinstellung zu bestätigen. 
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5. RADIO-EINSTELLUNGEN 

Den  MODE-Knopf lang drücken, um das Gerät 
einzuschalten, und dann MODE kurz drücken, um den RADIO-
Modus zu wählen. 
 

Auto-Tuning 
Den SET-Knopf lang drücken, um die automatische Suche zu 
starten, und   Radiosender werden automatisch gespeichert. 
Bis zu 20 Radiosender können im Speicher gespeichert 
werden. 

 
 

Wahl des Senders 
Drücken Sie den   / -Knopf, um unter den voreingestellten 
Sendern zu wählen. 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Lautstärke 
VOL +/- kurz drücken, um die Lautstärke anzupassen. Den  
MODE-Knopf kurz drücken, um das Radio auszuschalten und 
einen anderen Modus zu wählen. 

Schlafmodus 
Den SNOOZE / DIMMER-Knopf wiederholt drücken, um die 
Dauer der Schlafzeit auszuwählen (das Radio wird zu einer 
bestimmten Zeit automatisch abschalten). 

6. BLUETOOTH 

Im STANDBY-Modus den   MODE-Knopf lang drücken, um das 
Gerät einzuschalten, und dann MODE kurz drücken, um den 
BLUETOOTH-Modus zu wählen. Im Radio/USB/AUX-Modus den 
Knopf  drücken, um die Bluetooth-Funktion direkt zu starten.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. USB WIEDERGABEMODUS UND USB-

AUFLADUNG 

 

 

8. AUX IM WIEDERGABEMODUS 

 

 

 

  

9. EINSTELLEN DER HELLIGKEIT DES DISPLAYS 

Den SNOOZE/DIMMER-Knopf lang drücken, um die Helligkeit 
des Displays anzupassen.  
 

 

 

 
Kundendienst 
ADMEA/LOGISAV 
ZI du clos des charmes 
26 rue du clos des charmes 
77090 COLLEGIEN-Frankreich 

Manuelles Einstellen 
Den  / -Knopf lang drücken, um in den 
Modus der manuellen Suche zu 
gelangen, und dann den  / -Knopf 
kurz drücken, um die 
Radiosenderfrequenz in Stufen von 
0.1MHz anzupassen. 
 
Einen Sender speichern 
MEM kurz drücken, um den Sender zu 
speichern. Den  / -Knopf kurz drücken, 
um die Positionsnummern auszuwählen 
und nochmals MEM kurz drücken, um zu 
bestätigen. 
 
RDS Display 
Die RDS-Taste mehrmals drücken, um die 
RDS-Information (wie Sendername und 
Programmtyp) anzuzeigen. Die Funktion ist 
nur bei RDS-kompatiblem FM-Sendern 
verfügbar. 
 

Danach zeigt der Bildschirm ein blinkendes 
"BLUETOOTH". 
 
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf 
Ihrem Bluetooth-Audo-Gerät. 
 
Suchen Sie nach "MAESTRIA" auf Ihrem 
Bluetooth-Gerät, um die Geräte zu verbinden. 
Die Verbindung benötigt kein Passwort bzw. 
kann mit dem Passwort "0000" eingerichtet 
werden. 
 
Drücken Sie im Bluetoothmodus den Knopf  , 
um die Bluetoothfunktion abzuspielen/zu 
pausieren. Drücken Sie kurz auf VOL +/-, um 
die Lautstärke anzupassen. 

 

Laden Sie Ihr Handy per USB (1000mA) auf 

 

 

 

Der USB ist kompatibel mit dem MP3-Format. 

Den  MODE-Knopf kurz drücken, um den 

USB-Modus auszuwählen, und VOL +/- kurz 

drücken, um die Lautstärke anzupassen. 

Verbinden Sie Extra-Audio mit dem AUX IN-Anschluss, den  
MODE-Knopf kurz drücken, um den AUX-Modus auszuwählen 
und VOL+/- kurz drücken, um die Lautstärke anzupassen. 
 


